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Treu' blei _ bet al. - -le,al. -leMorgen neu.
you com - eth ev - - -y, ey - - rymorn a - new.
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Treu' blei . -bet al . le, al.le,al_le, al . leMorgen neu.
you com - -eth ev-7ry, ev-ry,ev-ry, ev - tymorn a - new.
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N freuen: Got . tes Gii_ uE_ Treu’bleibret ;1-1';3 Morgen neu.

joic- ing,God’s good - will to you com-eth ev - rymom a - new.
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Recitativo.
Alto. : N
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Ach treu_er Hort, be. scgﬁtz’ anch fernerhin dein w"erthesWort, besgiitzemrch’ und

Ah, Sav - iour mine. pro - tect Thy word from Sa-tan’s fell de - sign, pro-tect Thy church and

e L\ ]
L
S —
S S— —
: L & ) L %]
| . amm
L ”
4 . L
.L 5 b 1 - 2 A I N
1Y A n
¥ = &%W
Schule, so wird dein Reich ver_mehrt und Satans ar.ge List ge. stort; er.
peo- ple. So may Thy king - dom come, and so at last Thy will be done._. Grant
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hal.te nur den Frieden und die be_lieb_te Ruk, so ist uns schon ge.nug beschieden und

us, be-lov- ed Mas-ter, that we in peacere-main, ’til, far re - moved from war’s dis - as - ter, pro-
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uns fillt lauter Wohl_sein zu._. Ach Gott! du wirst das Land noch ferner wiissern, du
sper -i - ty we may re - gain.._ Oh, Lord, en-rich our lands with fer-tile show-ers, for
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| wirst es stets verbessern, du wirst es selbst mit deiner Hand und deinem Segen bauen.

in Thy might-y pow-ers we place our trust, and at Thy hands we  hope for grace un-bound-ed.
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Wohl uns, wenn wir dir fiir und fiir, mein Je_sus und mein Heil, vertrauen.
Bless us,__. for we re - ly on Thee, O Lord let not us be_.. con-found-ed.
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Ge.lieb . ter__ .'Ie . ;u, du,.du al.

Be -lov - ed_. Je - sus, Thou art a -
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lein, ge. lieb . ter
lone, be -lov__o ed_.
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Je . su, du, du_al _ lein sollst mei.ner See.len Reich . thum
Je - sus, Thou, Thou a - lone more pre-cious ~ far_than all_ |
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sein, ge . lieb_ter Je. sy, du, du_al . leih__ sollst meiner
own, be - lov - ed Je - sus, Thou, Thou a lone ____ more pre-cious
i
J J& L H ny i\ - 1
FFT 7 * ¢ g —
28 AN T . ”r
v e
r ' T
See . . len Reichthum sein, du, du al . lein,__ ge - lieb_ter
far than all I own, Thou,Thou a lone, be - lov - ed__,
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Je . su, du, du_al . lein___ sollstmei-ner See . - len Reichthum
Je - sus, Thou, Thou. a lone more pre -cious far_________ than. all I
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Ge_lieb . ter_. Je.su,
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lieb_ter, ge - liebter Je _ su, du, du al _ lein sollst mei _ ner
lov - ed, be - lov- ed done_ more pre - cious
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Wir wol_len dich_____ vor al.len Schitzen___ in un . ser
Thy love, a - bove all earth - ly meas - ure, with thank- ful
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treu . -es Her._ze set _ zZen, __
lov - - ing heart 1 treas - ure,.
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wir wol. len dich vor al _ -len Schitzen in_un . ser
thy love,_a bove all earth - - ly  meas- ure, with thank - ful
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treu - - es__ Her.ze set_zen, _ wir wol.len dich__ vor al._ len
lov - - ing__ heart. I treas-ure, .. thy love, a - bove___ all earth - ly
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Schitzenin un . ser treu. - -es_Her . iZe set _ zen,
meas - ure, with thank - ful, lov - - - ing heart I treas - ure,
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and

wenn das Le.bens_band zer _ reisst,

when.._ the__ thread of ___ life__ is

snapp’d,

ja, wenn das
and when_ the_ .
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tent - ed._ will_
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gott.ver_gniig-ter Geist noch mlt den Lip.pen sehnlich ein: Ge_lieb. ter
re - joice, and_. joy - ful._ sing. with. ea - ger  voice: Be - lov - ed...
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e 3 %
Dal Segno.
Choral. (Mel: Helft mir Gott’s Giite preisen“.)
Ja Soprano. . U
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L T
AP solck deir’ Giit wir pre1 - sen, Va _ ter irs Him_mels Thron,
die du wuns thust be . wei . sen durch Je_ sum, dei. nen Sohn,
For all the good Thou  gave us, Our Fa - ther throned a - bove,
who sent Thy Son to save______ us, we of - fer Thee our love.
Alto 4 A . i
¥ L] i = { jL j — 1 1 ‘l B } 1 j } 1 '}' 1
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Al  solck dein’ Giit’” wir prei . sen, Va _ ter ins Him.mels Thron,
die du uns thust be . wei . sen durch Je_ sum, dei. nen - Sohn,
For all the good Thou gave us, Our Fa - ther throned a - bove,
who sent Thy Son fo save us, we of - fer Thee our love.
A Tenore. — I » o
} E— i —F S5 e F [ Fo]
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Al solck dein’ Giit' wir prei . sen, Va _ ter ims Him.mels Thron,
die du uns thust be _ wei _ sen durch Je.sum, dei . nen Sohn,
For all the good Thou gave___ us, Our Fa - ther throned a - bove,
who sent Thy Son to save___ us, we of - fer Thee our__ love.
Basso. ~ ~
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Al solch’ dein’ Giit' wir prei . sen, Va . ter in's Him.mels Thron,
die du unsthust be . wei . sen durch Je. sum,dei_-nen  Sohn,
For_. all the_ good Thou gave us, Our Fa - ther throned a - bove,
who_, sent Thy_. Son to save__.___. us, we of - fer—. Thee our love.
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und bit . ten fer _ ner dich, gieb uns ein friedlich Jah - . re, vor
We pray Thee, Fa - ther dear, from ev - ry per- il guard us, Wwith
2 e —— e
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und_ bit _ ten_fer . ner_ dich, gieb wuns ein fried_lich Jah. _re, vor
we__. pray Thee,_Fa - ther_. dear, from ev - vy per - il ____ guard.__.  us, with
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und_  bit . ten_ fer.ner  dich, gieb wuns ein fried_lich Jah. _re, vor
We___. pray Thee,. Fq - ther dear, from ev - ry per - il___ guard____  us, with
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N und bit _ten fer. ner dich, gieb wuns ein friedlich Jah. _re, vor_
We pray Thee, Fa - ther dear, from ev - ry__per - il guard us, with..
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al . les Leid be . wah. -re und ndhr’ uns_mil - dig .  lich!
bless - ed peace  re - ward us through - out__ the.. com - ing year!
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al . les__ Leid be _ wah_ -re und nihr’ uns
bless - ed__._ peace_ re ward _____ us through - out the com - ing___ year!
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al . les Leid be . wah _ -re und nihr uns mil_dig . lich!
bless - ed peace re - ward us through - out the com - ing year!
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al _les Leid be . wah. _-re und nihr’ uns mil _ dig
bless - ed peace re - ward us through - out the com - ing




